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ประเทศจนี ประเทศเก�หล ีและ ประเทศ

ญี่ปุ่น มีชื่อท�งก�รเป็นภ�ษ�อังกฤษว่�  

China (ไชน่า) Korea (โกเรีย) และ  

Japan (เจแปน) 

 

แต่มีคำาถามว่า เหตุไฉนคนไทยจึงเรียก

สามประเทศนี้ว่า จีน เกาหลี ญีปุ่น  

เลา่ ?  ฉะนัน้  เร�จะม�ห�คำ�ตอบกันว�่เพร�ะ

อะไร  ประเทศทั้งส�มจึงได้ชื่ออย่�งนั้น...          

 

ช า ว จี น เ รี ย ก ป ร ะ เ ท ศ ต น เ อ ง ว่ � 

จงกว๋อ ด้วยคว�มคิดว่�ประเทศของ

ตนคือศูนย์กล�งของโลก และเรียกชน

เผ่�ของตนโดยรวมว่� ฮั่น จะเรียกช่ือ

ประเทศว่� ฉินกว๋อ ก็เฉพ�ะเม่ือพูดถึง

แคว้นฉิน ประเทศฉิน-ก๊กฉิน และเม่ือ

พูดถึงช�วฉินก็ใช้คำ�ว่� ฉินเหริน หรือ  

ฉินกวอ๋เหรนิ  คำ�ว�่ “จนี” สนันษิฐ�นว�่มี

ต้นเค้�ม�จ�กคำ�ว่� ฉิน  หรือ จิ๋นซีฮ่องเต้ 

หรือ ฉินสื่อฮว๋�งตี้  ในเสียงจีนกล�ง  

คำ�กล่�วนี้ฟังดูน่�เชื่อถือเพร�ะเป็นเสียง

ท่ีพ้องกันกับชื่อของจิ๋นซีฮ่องเต้ กษัตริย์

จีนท่ียิ่งใหญ่ของร�ชอ�ณ�จักรฉิน เป็น

ผู้ ท่ีส�ม�รถรวบรวมแผ่นดินจีนเข้�ไว้

ด้วยกันเป็นปึกแผ่น แม้ว่�ช�วจีนจะ

มิได้เรียกตัวเองว่� “จีน” แต่ในภ�ษ�

จีนก็มีคำ�ว่� “จีน” ปร�กฏอยู่ อ่�นว่�  

“จีน�” ตรงกับ “จีน” และ  อ่�น

ว่� “จิงตั่ ง” ตรงกับ “จีนสถ�น”  

 

ในพงศ�วด�รร�ชวงศ์ถัง มีคำ�ว่� “มห�

จนีสถ�น” อยูเ่ชน่กัน มกี�รสนันษิฐ�นอกี

ว่� คำ�ว่� “จีน”  เป็นคำ�สันสกฤต ที่ช�ว

อินเดียโบร�ณใช้เรียกประเทศจีน ในมห�

ก�พย์ภ�รตะของอินเดีย มีคำ�ว่� “จีน” 

ใชอ้ยูก่อ่นแลว้ กษตัรยิอ์นิเดยีโบร�ณกล�่ว

ว่�พระองค์เคยเสด็จกรีฑ�ทัพหลวงขึ้นไป

ท�งเหนือของประเทศอินเดีย พบดินแดน

ที่มีคว�มเจริญรุ่งเรืองม�ก ประช�ชนมีสติ

ปัญญ�ดี จึงทรงขน�นน�มดินแดนแห่ง

จีน เกาหลี ญี่ปุ่น

ไขภาษากับวิฬาร์
สมศักดิ์ พันธ์ศิริ

นี้ว่� “จีน”  ซึ่งสมัยมห�ก�พย์ภ�รตะ

ตรงกับสมัยร�ชวงศ์เซียง ส่วนร�ชวงศ์ฉิน

น้ันม�ทีหลังร�ชวงศ์เซียงประม�ณ 900 

ปี สมัยน้ันช�วอินเดียรู้จักและเลื่อมใส

วัฒนธรรมของจีนม�ก่อน จึงขน�นน�ม

ว�่ “ชนช�ตแิหง่สติปญัญ�” ดงันัน้ คำ�ว�่ 

“จนี”  หรอื China จงึเปน็ภ�ษ�สนัสกฤต

ซึ่งช�วอินเดียใช้เรียกประเทศจีน   

ช า ว เ ก า ห ล ี เ รี ย ก ป ร ะ เ ท ศ ตั ว เ อ ง

ว่� แท ฮัน มิน กุก หรือเรียกแบบ

สั้น ๆ ว่� ฮันกุก แปลว่� ยิ่งใหญ ่ เมื่อ

ก่อนช่ือประเทศยังเป็นโค-รยอ แล้ว

เปล่ียนชื่อประเทศใหม่ และช่ือในภ�ษ�

อังกฤษ สมัยก่อนเป็นเขียนว่� Corea  

 

แต่เพร�ะเหตุ ท่ีแพ้สงคร�มญี่ปุ่นเลย

เปลี่ยนเป็น Korea เพร�ะอักษร C ขึ้น

ก่อนตัวอักษร J ซึ่งหม�ยถึงญี่ปุ่น เลย

เปลี่ยนเป็น K แทน ส่วนคำ�ว่� เก�หลี 
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สันนิษฐ�นว่�ม�จ�กคำ�ว่� ‘โครยอ’ 

และ คำ�ว่� ‘โครยอ’ นี้ม�จ�ก “โคกูร

ยอ” หนึ่งในส�มอ�ณ�จักรโบร�ณของ

ค�บสมุทรเก�หลี ไทยเร�มีก�รติดต่อ

กับเก�หลีแค่ครั้งเดียวในสมัยสุโขทัย  

 

มีบันทึกในเอกส�รญี่ปุ่นว่� มีสำ�เภ�จ�ก

สย�มหลงไปทีญ่ีปุ่น่ร�วป ีพ.ศ. 1863  สำ�เภ� 

ลำ�นี้มีเจตน�จะไปเก�หลี แต่ถูกกักไว้ท่ี

ญี่ปุ่น 1 ปี จึงปล่อยไปเก�หลี สำ�เภ�ไปถึง

เก�หลีในสมัยร�ชวงศ์โครยอ

 

ในเรือสำ�เภ�มีคนจีนเป็นลูกเรือส่วนใหญ่ 

คนจนีฮกเก้ียนเรียกประเทศนีว้�่ “เก�หล”ี  

คนไทยจึง เรียกต�มช�วจีนฮกเ ก้ียน

ว่ �  “ เ ก � ห ลี ”  เ ห มื อ น กั น  จึ ง

เ ช่ื อ ไ ด้ ว่ � ไ ท ย รั บ คำ � น้ี ม � จ � ก จี น  

 

ส่วนคำ�ว่� “โคเรีย” ในภ�ษ�อังกฤษ 

เป็นคำ�ที่ช�วตะวันตกเรียกเพี้ยนม�จ�ก

คำ�ว่�“โกเร”ที่หม�ยถึงอ�ณ�จักรโคกรู

ยอ เช่นกัน ในช่วงหลังสงคร�มเก�หลี 

คนอเมริกันเข้�ไปช่วยรบ คนอเมริกัน

ก็ได้ยินคนเรียกช่ือประเทศเก�หลีว่� 

“โค-รยอ” แต่ว่�สำ�เนียงของคนเก�หลี

จะออกเสียงไปเป็น “โค-รยอ-อ�” แต่

ช�วตะวันตกคงได้ฟังเป็น “โค-เรีย-อ�” 

เลยเขียนเป็น “Korea” แต่คำ�นี้ไทย

เร�ถอดสำ�เนียงเป็นภ�ษ�จีนฮกเกี้ยนว่�  

เก�ลี้ หรือ เก�หลี 

ชาวญี่ ปุ่ น เรี ย กประ เทศตั ว เ อ ง ว่ �  

นิปปง หรือ นิฮง คำ�น้ีปร�กฏครั้งแรก

ในสมัยร�ชวงศ์ถัง หม�ยคว�มว่� แดน

อาทิตย์อุทัย แต่จริง ๆ แล้ว ว� หรือ 

ย�ม�โตะ เป็นช่ือเดิมของประเทศน้ี  

 

คำ�น้ีเป็นคำ�ที่เพ้ียนม�จ�กอักษรจีนกล�ง

ปัจจุบัน ที่ออกเสียงว่� “ญื่อเป่ิน” ใน

สมัยก่อน พ่อค้�ในอุษ�คเนย์ส่วนใหญ่

ล้วนแต่เป็นช�วจีนฮกเกี้ยน คนไทยคงจะ

เรียกญ่ีปุ่นต�มภ�ษ�จีนฮกเกี้ยน คือ  

“ยิตปุ๋น” หรือ “ยิดปุ่น” และ คำ�ว่� 

“ญี่ปุ่น” นี่ เองเป็นคำ�ที่ เพี้ยนม�จ�ก

คำ�ว่� นิปปง หรือ นิฮง ก�รออกเสียง

ท้ังแบบมักใช้สลับกันไปม�คำ�ว่�นิปปง

ใช้เป็นภ�ษ�ท�งก�ร ส่วนคำ�ว่�เจแปน  

(Japan) นั้นก็เพี้ยนม�จ�ก นิปปง หรือ 

นิปปอน แต่เดิมน้ันคำ�นี้ก็ม�จ�ก “ญื่อ

เปิ่น”  ในภ�ษ�จีนน่ันเอง แต่เกิดก�ร

ออกเสียงของภูมิภ�คต่�ง ๆ ของจีนท่ี

แตกต่�งกันไป 

 

ช�วตะวันตกคนแรกคือ ม�ร์โค โปโล 

เรียกญี่ปุ่นว่� Cipangu อ่�นว่� ชิปัน

กู เสียง ชิ อ�จเล่ือนเสียงเป็น จิ ได้  

 

ม�ร์โค โปโล ออกเสียง “ญื่อเปิ่น” ว่�  

เจปเปิ่น ต่อม�มีช�วอังกฤษเรียกต่อ ๆ 

กันไปว่� จับปัน (Giapan) เพร�ะก�ร

ใช้อักษรผิดตัว คนยุโรปออกเสียงจ�ก  

Ci เป็น Gia เป็น I และเป็น J  เอกส�ร

ของช�วตะวันตกในสมัยก่อน ยังไม่มีตัว 

J แต่ใช้ตัว I แทน เมื่อตัว I  ประกบกับ

สระ จะออกเสียง “ย” สมัยก่อนเขียน

ว่� Iippon อ่�นว่� ยิปปอน ต่อม�เกิด

สระเลื่อน อักษรกล�ย เสียงเพี้ยนไปเป็น  

เจแปน (Japan) ในที่สุด


